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AVISO LEGAL

Esta publicación, incluyendo todo su contenido, diseño, fotografías,

nombres, logos y marcas, está protegida por medio de derechos

de autor (Copyright), marcas registradas u otros derechos de

propiedad intelectual o bajo licencia de BIOMET®, a excepción de

otras marcas comerciales mencionadas. Esta publicación sólo

puede ser utilizada, copiada o reproducida, en su totalidad o

parcialmente, para fines de marketing de BIOMET® y todos los

demás fines están terminantemente prohibidos.

CLÁUSULA DE EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD

BIOMET®, como fabricante de este dispositivo médico, no ejerce la

medicina ni recomienda ninguna técnica quirúrgica concreta para

su uso en un paciente específico. El cirujano que realiza cualquier

procedimiento quirúrgico de implante es el responsable de

determinar y utilizar las técnicas apropiadas para implantar la

prótesis en cada paciente.

BIOMET® no se responsabiliza de la selección de la técnica

quirúrgica apropiada que ha de utilizarse para cada paciente.
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Introducción

La instrumentación más reciente en la gama de productos

dorsolumbares de Biomet Spine es el Sistema Vertebral

Polaris 5.5. Este sistema ha sido creado para ofrecer una

fijación lumbar más eficaz gracias a un mecanismo de bloqueo

superior. El sistema incorpora la tecnología Helical Flange,

que reduce al mínimo el ensanchamiento de la tulipa y el

roscado cruzado. Las fuerzas se concentran hacia el interior,

permitiendo así que la tulipa y la tuerca creen un bloqueo

mecánico fiable.

El sistema vertebral Polaris 5.5 es un sistema de bajo perfil y

carga superior. El acoplamiento permite una conexión firme

con los instrumentos para facilitar al máximo la agilidad de la

manipulación. Los objetivos de este diseño son ayudar al

cirujano con la eficiencia y la eficacia intraoperatorias,

manteniendo al mismo tiempo la integridad y la sencillez de

uso.

El sistema vertebral Polaris 5.5 se ha concebido para tratar las

afecciones degenerativas. Las bandejas se han configurado

para contener tornillos multiaxiales, tornillos de

espondilolistesis, barras precortadas previamente y

premoldeadas, cross connector, conectores laterales e

instrumental ergonómico para proporcionar una sensibilidad

táctil máxima. Polaris 5.5 sigue adelantándose a las

necesidades de fijación vertebral de la población de edad

avanzada, al proporcionar fijación, variabilidad y un uso

sencillo.
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Características del diseño

Características Ventajas

Tecnología Helical Flange Inserción rápida y sencilla

Reduce al mínimo el roscado cruzado y la deformación de la tulipa

Las fuerzas se concentran hacia el interior

Sistema de barra de 5.5 mm Bajo perfil

Ajuste anatómico

Implantes con códigos de colores Determinación sencilla de los tamaños de los tornillos y de los 

instrumentos

Instrumentos eficientes Lógicos y ergonómicos

Destornilladores De una pieza, de uso sencillo 

Permiten una máxima visualización 

Control de la trayectoria del tornillo

Número mínimo de bandejas en el quirófano Sólo son necesarias dos bandejas por caja

Dos orificios en la tulipa  Fácil manipulación de la barra y excelente conexión con los instrumentos

Bajabarras  Muy potente y con gran posibilidad de control 

De uso sencillo 

Se bloquea en la tulipa para una reducción sencilla de la barra

Tornillos multiaxiales Permite un ángulo de 60O para una versatilidad óptima

Ajuste tulipa-tornillo por fricción Una vez colocada la tulipa, permanece en su sitio para facilitar la    

introducción de la barra

Conexión con los sistemas de  Biomet Spine Posterior Fácil acoplamiento con el sistema Altius M-INI 

Tornillos multiaxiales de espondilolistesis  Permite reducir una espondilolistesis
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Implantes

Barras cortadas o precortadas previamente y premoldeadas

Cross connector telescópicos y de cruce angular

Tuerca de bloqueo con tecnología Helical Flange

Conector lateral

Los tornillos multiaxiales permiten un ángulo total de 60O.

Se fabrican tornillos de espondilolistesis de 5.5 mm, 6.5 mm

y 7.5 mm de diámetro, con longitudes entre 30 y 55 mm.
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Instrumental

Mango en T fijo

Mango rápido recto

Mango recto con carraca

Mango en T con carraca

Mango redondo fijo

Mango redondo con carraca

Punzón

Sonda pedicular torácica

Sonda pedicular recta

Sonda pedicular curva



5
El contenido de ésta publicación está sujeto en su totalidad al AVISO LEGAL y a la CLÁUSULA DE EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD reproducidos

en la primera y última página de ésta publicación.

Broca iniciadora 

Terraja

Palpador rígido

Palpador flexible

Pines de prueba

Destornillador multiaxial

Ajustador de altura

Prueba para barra
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Instrumental (continuación)

Dobla barras

Porta-barras

Iniciador de tuercas

Iniciador de tuercas doble

Empujador de barra recto

Horquilla de reducción

Bajabarras

Separador de tejidos blandos
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Compresor

Distractor

Destornillador
dinamométrico
cross connector

Llave dinamométrica

Llave indicadora de torsión 

Llave antitorsión/contratuerca

Estabilizador de tulipas

Rompedor de tulipa
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Técnica quirúrgica

Abordaje quirúrgico y preparación

El paciente se coloca en decúbito prono, según las

preferencias del cirujano; se efectúa una exposición

subperióstica de la columna vertebral a través de una

incisión en la línea media o paramedial, y se efectúa una

descompresión si está indicado. Debe efectuarse una

decorticación meticulosa. El injerto puede colocarse o

empaquetarse en el interior de las zonas posterolaterales,

antes o después de la implantación del Sistema Vertebral

Polaris 5.5.



Preparación del pedículo

Después de conseguir una exposición adecuada, se

selecciona el punto de entrada del pedículo adecuado y se

inicia la entrada del pedículo con un punzón, una fresa o una

legra. Debe utilizarse una broca iniciadora de diámetro

adecuado para preparar el pedículo, con un movimiento

circular lento, lo que permite que el instrumento se

introduzca a lo largo del eje longitudinal del pedículo. Cada

broca iniciadora se marca con el diámetro mayor del tornillo

con el que se va a usar. La broca se hace avanzar

inicialmente hasta una profundidad de aproximádamente 30

mm, empleando las marcas de profundidad como guía.

En lugar de una broca iniciadora, puede utilizarse una sonda

pedicular. La sonda pedicular se usa para crear el agujero del

pedículo, para lo cual se hace avanzar la sonda hasta una

profundidad de entre 30 y 40 mm aproximádamente,

empleando las marcas de profundidad como guía. A

continuación, el palpador se usa para confirmar que el

agujero del pedículo está contenido en hueso, mediante la

palpación de las cuatro paredes, del fondo y el interior del

cuerpo vertebral.

Aunque los tornillos son autoterrajantes, el sistema dispone

de terrajas que pueden utilizarse para preparar el agujero del

pedículo. Seleccione la terraja que corresponda al diámetro

del tornillo elegido, y haga avanzar el instrumento dentro del

agujero del pedículo usando el mango de conexión rápida.

Pueden usarse los pines de prueba para confirmar que la

orientación y la trayectoria son correctas.

Abra la entrada al pedículo con el punzón pedicular.
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Prepare el agujero del pedículo con la broca iniciadora.

Prepare el agujero del pedículo con la terraja elegida.

Confirme el contenido del pedículo con el palpador.

Utilice los pines de prueba para asegurar que la orientación

y la trayectoria son correctas.



Selección e introducción de los tornillos

Los tornillos autoterrajantes se fabrican en varios diámetros y

longitudes. La longitud correcta del tornillo se determina con

ayuda de las marcas de profundidad en la sonda pedicular o

en la broca iniciadora. Los tornillos multiaxiales pueden

cargarse a mano alzada o mientras están acoplados dentro de

la bandeja quirúrgica. Conecte el destornillador multiaxial al

mango de conexión rápida, tirando hacia atrás del émbolo

situado en la base del mecanismo de conexión rápida;

introduciendo el eje y liberando el émbolo para bloquear el eje

en su lugar. Sostenga el tornillo por el eje del mismo y

cárguelo en la punta del destornillador multiaxial. Compruebe

que el destornillador pentalobe macho de la punta distal del

destornillador multiaxial esté completamente acoplado en el

pentalobular hembra situado en la parte superior del cuerpo

del tornillo. Gire la T moleteada en el sentido de las agujas del

reloj para enroscar el eje exterior en la tulipa. Confirme que el

tornillo esté recto y firme en el destornillador. El tornillo se

hace avanzar en el interior del pedículo, hasta la profundidad

deseada. Durante la introducción, guíe el destornillador,

sujetando el manguito azul del cuerpo del instrumento. El

destornillador se desencaja del tornillo, girando la T moleteada

en sentido contrario al de las agujas del reloj, luego, se separa

el destornillador del tornillo. 

NOTA: El tornillo multiaxial no debe apretarse demasiado en el

agujero del pedículo, a fin de evitar que la tulipa pierda la

multiaxialidad.

Seleccione un tornillo de tamaño adecuado.
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Técnica quirúrgica (continuación)

Cargue el tornillo en el destornillador multiaxial.

Gire la T moleteada en la parte superior del destornillador,

para enroscar el eje exterior en la tulipa.

Introduzca el tornillo en el pedículo.



Una vez insertado a la profundidad adecuada pulse el botón.

Gire la T moldeada en sentido contrario a las agujas del reloj,

para soltar el tornillo.
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Aplicación del vástago

Una vez que se hayan introducido todos los tornillos, debe

elegirse una barra de longitud correcta, según el conjunto.

Puede usarse la plantilla de barras para facilitar su selección.

La barra deberá proyectarse por lo menos 2.0 mm más allá de

las tulipas de los tornillos, en el extremo del conjunto.

Compruebe que ha tenido en cuenta el moldeado y la

distracción al elegir la longitud de la barra. Si es necesario, la

barra seleccionada puede moldearse con el doblador. 

Mida la longitud de la barra con la plantilla correspondiente. 

Seleccione una barra de longitud adecuada. 

Introduzca la barra con el porta-barras.

Ajuste la graduación del doblador para conseguir la curvatura

deseada.



Colocación de las tuercas de bloqueo Helical Flange 

Cuando se hayan introducido todos los tornillos y las barras

estén colocadas en las tulipas de los tornillos, el conjunto

ha de sujetarse firmemente con las tuercas Helical Flange.

Debe presionarse firmemente una tuerca en cada extremo

del iniciador doble de tuercas. Todas las tuercas deberán

colocarse para después ser apretadas de forma provisional.

Si es necesario, puede usarse el iniciador de tuercas en

combinación con el bajabarras, la horquilla de reducción o el

empujador de barras.

Si se usa el bajabarras, ha de colocarse sobre la parte

superior de la tulipa del tornillo. El tope interno del

introductor asegurará que el instrumento esté en la posición

de acople correcta, para facilitar así su manipulación. Apriete

el mango del bajabarras para acoplar completamente la

barra en la tulipa del tornillo. El iniciador de tuercas se

ajustará a través de la porción acanalada del introductor, lo

que permite la aplicación de la tuerca con el bajabarras

colocado. Para liberar el instrumento, apriete el gatillo

situado debajo del mango. El introductor puede extraerse de

la tulipa del tornillo una vez ha sido liberado.

Cargue la tuerca en el iniciador doble de tuercas.

Introduzca la tuerca.
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Puede usarse el bajabarras para acoplar completamente la

barra en la tulipa del tornillo.

Técnica quirúrgica (continuación)



Colocación de las tuercas de bloqueo Helical Flange

Si usa la horquilla de reducción, coloque la sección de la

horquilla debajo de la tulipa del tornillo. Incline la horquilla de

reducción para introducir la barra en la tulipa del tornillo.

Si utiliza el empujador de barras, coloque la punta distal en

la barra y empuje hacia abajo la barra para introducirlo en la

tulipa del tornillo.

Puede usarse la llave contratuerca para recolocar el eje de la

tulipa del tornillo mientras actúa simultáneamente tanto

como guía para el iniciador de la tuercas, como guía para el

iniciador del obturador.

NOTA: Si las partes blandas interfieren con la colocación

correcta de la tuerca, puede utilizarse el retractor para

separar las partes blandas del tornillo, colocando la punta

bífida del retractor debajo de la tulipa del tornillo.

Horquilla de reducción.

Empuje la barra hacia abajo, para introducir la barra en la

tulipa, e introduzca la tuerca.
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Presione la barra hacia abajo y coloque la tuerca en la tulipa.

Puede utilizarse la llave contratuerca  para guiar el iniciador. 

El retractor de partes blandas facilita la retracción de las

partes blandas para separarlas de la tulipa del tornillo.
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Gire la llave dinamométrica de torsión en el sentido de las agujas

del reloj, hasta que suene un clic a 110 pulg-lb (12.43 N–m) de

momento de torsión.

NOTA: Utilice la llave dinamométrica elegida en combinación

la llave contratuerca.

Técnica quirúrgica (continuación)

Bloqueo final

Después del apretado provisional, la colocación correcta del

implante deberá confirmarse con radiografías. A continuación,

las tuercas han de apretarse con la llave dinamométrica, en

combinación con la llave contratuerca. 

El mango dinamométrico se conecta al iniciador de la tuerca. 

Introduzca el instrumento dinamométrico a través del centro

de dicha llave contratuerca. Coloque la punta de la llave

dinamométrica dentro de la tuerca. Acople el extremo distal

de la llave dinamométrica sobre la tulipa del tornillo y confirme

que el estabilizador se ajusta firmemente sobre la barra. La

barra se colocará dentro de las ranuras del estabilizador.

La llave dinamométrica se gira en el sentido de las agujas del

reloj, mientras la llave contratuerca se sostiene haciendo

resistencia en el sentido contrario al de las agujas del reloj. La

llave dinamométrica deberá girarse hasta que suene un clic,

aplicando 110 pulg-lb (12.43 N–m) de momento de torsión.
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Opciones quirúrgicas adicionales

Distracción  y compresión

La distracción y la compresión pueden obtenerse con el uso

del distractor o del compresor. Ambos instrumentos permiten

la aplicación intraoperatoria de una tracción o compresión

lineal en cualquier nivel. Las puntas distales del distractor o

compresor han de colocarse en la barra para aplicar el grado

deseado de tracción o compresión. El instrumento de tracción

o compresión mantendrá la posición de la vértebra hasta que

la tuerca se apriete provisionalmente con el iniciador de

tuercas conectado al mango de conexión rápida elegido.

Apriete provisionalmente la tuerca mientras el compresor o

distractor esté colocado.

Aplicación del cross connector

En caso de que se necesite una estabilidad de torsión

adicional, puede utilizarse un cross connector. Este deberá

aplicarse después de haber montado el conjunto y de haber

apretado las tuercas. Aplique el cross connector a las barras y

apriete los tornillos con la llave dinamométrica del cross

connector, hasta sonar un clic, aplicando un momento de

torsión de 40 pulg-lb (4.52 N–m) a los tornillos de ajuste

(apriete los tornillos del juego exterior, y después, el tornillo de

ajuste central).

Seleccione un cross connector de tamaño adecuado.

Aplique la llave dinamométrica sobre el cross connector hasta

que suene un clic para aplicar 40 pulg-lb (4.52 N–m).
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El conector lateral se aplica al tornillo lateral, en L5.

Conjunto final.

Los conectores laterales se fijan con las mismas tuercas

Helical Flange que los tornillos.

Opciones quirúrgicas adicionales (continuación)

Conectores laterales

Pueden usarse conectores laterales si la colocación de los

tornillos requiere una  curvatura pronunciada de la barra. Los

conectores laterales permiten un desplazamiento, reduciendo

así al mínimo el moldeado de la barra. Los conectores

laterales se fijan con la misma tuerca Helical Flange que los

tornillos pediculares. Coloque el brazo del conector lateral en

la tulipa del tornillo pedicular y fije el conector lateral en su

lugar, apretando provisionalmente la tuerca. Coloque la barra

longitudinal en la tulipa del conector lateral. Una vez colocada

la barra, introduzca la tuerca Helical Flange en la tulipa del

conector lateral (consulte “Tuerca Helical Flange” y

“Aplicación del bloqueo final”).

Conector lateral = 25 mm (la longitud se mide desde el centro

de la tulipa hasta el extremo de la barra).
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Ajuste de la altura del tornillo

Para ajustar la altura del tornillo multiaxial antes de la

colocación de la barra puede usarse el ajustador de altura.

Asiente la parte terminal pentalobe macho del ajustador de

altura dorsal en la parte superior del cuerpo del tornillo. Gire

el ajustador para la manipulación de la altura del tornillo. 

Utilice el ajustador de altura para ajustar los tornillos.

Extracción del tornillo

Para extraer los tornillos multiaxiales se usa el destornillador

multiaxial, asentando el extremo del pentalobular macho en

el pentalobular hembra situado en la parte superior del

cuerpo del tornillo. Deslice el manguito exterior hacia abajo y

gire la T moleteada en el sentido de las agujas del reloj para

bloquear el acople del tornillo. Una vez apretado el

destornillador, el tornillo puede apoyarse fuera del pedículo.

Utilice el destornillador multiaxial para extraer el tornillo.
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Indicaciones de usoExtracción del implante

La extracción del Sistema Vertebral Polaris 5.5 se realiza

invirtiendo el orden del procedimiento de implante. En primer

lugar debe usarse el mango en T de conexión rápida,

conectado al empujador de tuercas, en combinación con la

llave contratuerca para extraer las tulipas. Consulte más

detalles en el apartado “Extracción del tornillo”.

NOTA: Al extraer las tulipas a los que previamente se ha

aplicado un momento de torsión, gire ligeramente, en el

sentido de las agujas del reloj, el mango en T fijo, antes de

girar en el sentido contrario al de las agujas del reloj. Continúe

con este movimiento hacia delante y atrás, hasta que la tuerca

se afloje.

El Sistema Vertebral Polaris 5.5 es un sistema de fijación

vertebral, no cervical, que está indicado como sistema de

fijación de tornillos pediculares o como sistema de fijación

vertebral anterolateral. La fijación de los tornillos pediculares

está limitada a pacientes con el esqueleto maduro. El uso del

implante está indicado para el tratamiento de la discopatía

degenerativa (definida como un dolor lumbar discógeno con

degeneración del disco confirmada por la historia clínica y

los estudios radiográficos), espondilolistesis, traumatismo

(es decir, fractura o dislocación), deformidad o curvatura (es

decir, escoliosis, cifosis y lordosis), tumor, estenosis,

seudoartrosis y fusión previa fallida.

Contraindicaciones

El Sistema Vertebral Polaris 5.5 está contraindicado en

pacientes con infección o inflamación vertebral, obesidad

mórbida, enfermedad mental, alcoholismo o drogadicción,

embarazo, sensibilidad a los metales o a cuerpos extraños,

en pacientes con una cobertura tisular insuficiente en el

lugar de la intervención o heridas abiertas en la zona

intervenida. Véase más información en las instrucciones de

uso.
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Advertencias

La seguridad y la eficacia de los sistemas vertebrales de

tornillos pediculares se han establecido únicamente para

afecciones vertebrales con inestabilidad mecánica

significativa o para deformidades que requieran fusión con

instrumental. Estas afecciones son la inestabilidad mecánica

significativa o deformidad de la columna dorsal, lumbar y

sacra, secundaria a espondilolistesis grave (grados 3 y 4) de

las vértebras L5-S1, espondilolistesis degenerativa con prueba

objetiva de alteración neurológica, fractura, dislocación,

escoliosis, cifosis, tumor vertebral y fusión previa fallida

(seudoartrosis). Se desconocen la seguridad y la eficacia de

estos implantes para otras afecciones.

Los posibles riesgos identificados con el uso de este implante,

que puede precisar una intervención quirúrgica adicional, son

el fallo de los componentes del dispositivo, la pérdida de

fijación, la ausencia de unión, la fractura de las vértebras, las

lesiones neurológicas y las lesiones vasculares o viscerales.

Recomendaciones de esterilización

Deberá usarse esterilización con vapor a alta temperatura.

Deben extraerse todos los envases antes de la esterilización.

Se han validado en laboratorio los siguientes ciclos:

Método:  Vapor Vapor

Ciclo:  Gravedad Prevacío

Temperatura:  121O C  132O C

Tiempo de exposición: 60 minutos 8 minutos

Secado: 20 minutos

Información adicional

El Sistema Vertebral Polaris 5.5 está cubierto por numerosas
patentes estadounidenses e internacionales. Números de
patentes estadounidenses: 5.360.431; 5.466.237; 5.474.555
y patentes pendientes. 
Helical Flange es una marca de The Jackson Group. 
*El conector cruzado Crossbar fue desarrollado por Sea
Spine, Inc. Crossbar es una marca registrada de Sea Spine,
Inc.
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Caja de instrumental estándar  (Nº Ref. 55500146)

Nº Ref. Descripción Cant.

2000-9061 Iniciador de tuerca 2

14-500108 Destornillador multiaxiales 2

2000-9075 Llave antitorsión/contratuerca 1

94522 Llave dinamométrica, 110 pulg-lb 1

94505 Punzón 1

2000-9012 Sonda pedicular torácica 1

2000-9013 Sonda pedicular recta 1

2000-9014 Sonda pedicular curva 1

2000-9015 Palpador flexible 1

4010 Palpador rígido 1

4077 Pín  9 cm 4

4072 Pín 11 cm 4

2000-9023 Terraja de 4.75 mm 1

2000-9024 Terraja de 5.5 mm 1

2000-9025 Terraja de 6.5 mm 1

2000-9026 Terraja de 7.5 mm 1

2000-9027 Terraja de 8.5 mm 1

2000-9054 Horquilla de reducción 1

2000-9055 Baja barras 1

2000-9059 Empujador de barras recto 1

2000-9060 Iniciador de tuerca doble 2

2000-9072 Ajustador de altura 1

2000-9074 Rompedor de tulipa 1

Caja de instrumental estándar (Continuación)

Nº Ref. Descripción Cant.

2000-9091 Broca iniciadora de 4.75 mm 1

2000-9092 Broca iniciadora de 5.5 mm 1

2000-9093 Broca iniciadora de 6.5 mm 1

2000-9094 Broca iniciadora de 7.5 mm 1

124797 Mango en T con carraca 1

124799 Mango recto con carraca 1

94612 Prueba para barras 1

94613 Porta-barras 1

94614 Retractor de tejidos blandos 1

94624 Llave dinamométrica del cross connector 1

94686 Compresor 1

94687 Distractor 1

2000-9044 Doblador de barras 1

94697 Mango en T fijo 1

94699 Mango fijo-recto 1

2000-9006 Mango redondo rápido 1

2000-9019 Estabilizador de tulipa 1
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Juego de implantes estándar  (Continuación)

Nº Ref. Descripción Cant.

2000-5130 Barra curva de aleación de Ti de 30 mm 4

2000-5135 Barra curva de aleación de Ti de 35 mm 4

2000-5140 Barra curva de aleación de Ti de 40 mm 4

2000-5145 Barra curva de aleación de Ti de 45 mm 4

2000-5150 Barra curva de aleación de Ti de 50 mm 4

2000-5155 Barra curva de aleación de Ti de 55 mm 4

2000-5160 Barra curva de aleación de Ti de 60 mm 4

2000-5165 Barra curva de aleación de Ti de 65 mm 4

2000-5170 Barra curva de aleación de Ti de 70 mm 4

2000-5175 Barra curva de aleación de Ti de 75 mm 4

2000-5180 Barra curva de aleación de Ti de 80 mm 4

2000-5190 Barra curva de aleación de Ti de 90 mm 4

2000-5199 Barra curva de aleación de Ti de 100 mm 4

2000-5400 Barra curva de aleación de Ti de 510 mm (con/Hex) 2

94669 Cross connector XXS 2

94670 Cross connector XS 2

94671 Cross connector S 2

94672 Cross connector M 2

94673 Cross connector L 2

Juego de implantes estándar  (Nº Ref. 55500147)

Nº Ref. Descripción Cant.

2000-1005 Tuerca 30

2000-1020 Conector lateral - 25 mm 2

2000-2330 Tornillo multiaxial de 5.5 mm diám. x 30 mm 6

2000-2335 Tornillo multiaxial de 5.5 mm diám. x 35 mm 6

2000-2340 Tornillo multiaxial de 5.5 mm diám. x 40 mm 6

2000-2345 Tornillo multiaxial de 5.5 mm diám. x 45 mm 6

2000-2350 Tornillo multiaxial de 5.5 mm diám. x 50 mm 6

2000-2355 Tornillo multiaxial de 5.5 mm diám. x 55 mm 4

2000-2430 Tornillo multiaxial de 6.5 mm diám. x 30 mm 4

2000-2435 Tornillo multiaxial de 6.5 mm diám. x 35 mm 6

2000-2440 Tornillo multiaxial de 6.5 mm diám. x 40 mm 8

2000-2445 Tornillo multiaxial de 6.5 mm diám. x 45 mm 8

2000-2450 Tornillo multiaxial de 6.5 mm diám. x 50 mm 8

2000-2455 Tornillo multiaxial de 6.5 mm diám. x 55 mm 4

2000-2530 Tornillo multiaxial de 7.5 mm diám. x 30 mm 4

2000-2535 Tornillo multiaxial de 7.5 mm diám. x 35 mm 4

2000-2540 Tornillo multiaxial de 7.5 mm diám. x 40 mm 6

2000-2545 Tornillo multiaxial de 7.5 mm diám. x 45 mm 6

2000-2550 Tornillo multiaxial de 7.5 mm diám. x 50 mm 6

2000-2555 Tornillo multiaxial de 7.5 mm diám. x 55 mm 4
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Bandeja Tornillos Multiaxiales de 4.75mm (Nº Ref. 14-509606)

Nº Ref. Descripción Cant.

2000-2220 Tornillo Multiaxial 4.75 mm Diámetro x 20 mm 12

2000-2225 Tornillo Multiaxial 4.75 mm Diámetro x 25 mm 12

2000-2230 Tornillo Multiaxial 4.75 mm Diámetro x 30 mm 12

2000-2235 Tornillo Multiaxial 4.75 mm Diámetro x 35 mm 12

2000-2240 Tornillo Multiaxial 4.75 mm Diámetro x 40 mm 12

2000-2245 Tornillo Multiaxial 4.75 mm Diámetro x 45 mm 6

2000-2250 Tornillo Multiaxial 4.75 mm Diámetro x 50 mm 6

Bandeja Tornillos Multiaxiales de 8.5mm (Nº Ref. 14-509607)

Nº Ref. Descripción Cant.

2000-2630 Tornillo Multiaxial 8.5 mm Diámetro x 30 mm 4

2000-2635 Tornillo Multiaxial 8.5 mm Diámetro x 35 mm 4

2000-2640 Tornillo Multiaxial 8.5 mm Diámetro x 40 mm 4

2000-2645 Tornillo Multiaxial 8.5 mm Diámetro x 45 mm 4

2000-2650 Tornillo Multiaxial 8.5 mm Diámetro x 50 mm 4

2000-2655 Tornillo Multiaxial 8.5 mm Diámetro x 55 mm 4

Bandeja Tornillo espondilo Multiaxial (Nº Ref. 14-509605)

Nº Ref. Descripción Cant.

2000-7330 Tornillo Multiaxial espondilo 5.5 mm Diám. x 30 mm 4

2000-7335 Tornillo Multiaxial espondilo 5.5 mm Diám. x 35 mm 4

2000-7340 Tornillo Multiaxial espondilo 5.5 mm Diám. x 40 mm 4

2000-7345 Tornillo Multiaxial espondilo 5.5 mm Diám. x 45 mm 4

2000-7350 Tornillo Multiaxial espondilo 5.5 mm Diám. x 50 mm 4

2000-7355 Tornillo Multiaxial espondilo 5.5 mm Diám. x 55 mm 2

2000-7430 Tornillo Multiaxial espondilo 6.5 mm Diám. x 30 mm 4

2000-7435 Tornillo Multiaxial espondilo 6.5 mm Diám. x 35 mm 6

2000-7440 Tornillo Multiaxial espondilo 6.5 mm Diám. x 40 mm 8

2000-7445 Tornillo Multiaxial espondilo 6.5 mm Diám. x 45 mm 8

2000-7450 Tornillo Multiaxial espondilo 6.5 mm Diám. x 50 mm 6

2000-7455 Tornillo Multiaxial espondilo 6.5 mm Diám. x 55 mm 4

2000-7530 Tornillo Multiaxial espondilo 7.5 mm Diám. x 30 mm 2

2000-7535 Tornillo Multiaxial espondilo 7.5 mm Diám. x 35 mm 6

2000-7540 Tornillo Multiaxial espondilo 7.5 mm Diám. x 40 mm 6

2000-7545 Tornillo Multiaxial espondilo 7.5 mm Diám. x 45 mm 6

2000-7550 Tornillo Multiaxial espondilo 7.5 mm Diám. x 50 mm 4

2000-7555 Tornillo Multiaxial espondilo 7.5 mm Diám. x 55 mm 2
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AVISO LEGAL

Esta publicación, incluyendo todo su contenido, diseño, fotografías,

nombres, logos y marcas, está protegida por medio de derechos

de autor (Copyright), marcas registradas u otros derechos de

propiedad intelectual o bajo licencia de BIOMET®, a excepción de

otras marcas comerciales mencionadas. Esta publicación sólo

puede ser utilizada, copiada o reproducida, en su totalidad o

parcialmente, para fines de marketing de BIOMET®. Todos los

demás fines están terminantemente prohibidos.

CLÁUSULA DE EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD

BIOMET®, como fabricante de este dispositivo médico, no ejerce la

medicina ni recomienda ninguna técnica quirúrgica concreta para

su uso en un paciente específico. El cirujano que realiza cualquier

procedimiento quirúrgico de implante es el responsable de

determinar y utilizar las técnicas apropiadas para implantar la

prótesis en cada paciente.

BIOMET® no se responsabiliza de la selección de la técnica

quirúrgica apropiada que ha de utilizarse para cada paciente.
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Distribuido por:

100 Interpace Parkway

Parsippany, NJ 07054

www.biometspine.com

800-526-2579

Fabricado por:




